


⚫ Dua Safwaan Known as Dua Alqama

⚫ Reported by Alqama from Imam Baqir (a.s.)

⚫ Also recited by Safwaan as reported by Alqama

in the presence of Imam Sadiq (as) 



بسم الله الرحمن الرحيم
In the name of Allah

the Beneficent the Merciful!



يا اَللهُ يا اَللهُ يا اَللهُ 
O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah! 



ينَ يا مُُيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَر ِ 
O’ Replier to the calls of the distressed!



يا كاشِفَ كُرَبِ الْمَكْرُوبيَ 
O’ Remover of grief from the grief-stricken!



يا غِياثَ الْمُسْتَغيثيَ 
O’ Helper of those seeking help! 



يا صَريخَ الْمُسْتَصْرخِيَ 
O’ Rescuer of those who cry for help! 



ِِ وَيا مَنْ هُوَ اَقْ رَبُ اِلَََّ مِ  ِِ الْوَيي ْْ ََ نْ 
O’ He, who is nearer to me than my jugular vein! 



ءِ وَقَ لِْْهِ وَيا مَنْ يََُولُ بَيَْ الْمَرْ 
O’ He, who hinders between oneself and his heart!



عْلىوَيا مَنْ هُوَ بِِلْمَنْظَرِ الَ 
O’ He, Who is in the highest stations, 



وَ بِِلفُ قُِ الْمُْيِ 
And in evident horizons! 



ي مُ وَيا مَنْ هُوَ الرَّحْْنُ الرََّ
O’ He, who is the Only Beneficent and the Merciful; 



عَلَى الْعَرْشِ اسْتَوى
established on the Throne!



يُِ وَيا مَنْ يَ عْلَمُ خائنَِةَ الَعْ 
O’ He who knows the traits of the eyes! 



ُِويُ  وَما تُُْفِي الصُّ
And that hidden in the chests! 



افِيَه  وَيا مَنْ ل تَُْفى عَلَيْهِ خ
O’ He from whom is not hidden a hidden! 



ُُ يا مَنْ ل تَشْتَِْهُ عَلَيْهِ   الَصْوا
O’ He whom the voices don’t confuse! 



ُُ وَيا مَنْ ل تُ غَلِ طهُُ الْْاجا
And

O’ He, Who is not mistaken by the pledges!



لْمُلِح يَ وَيا مَنْ ل يُبْْمُِهُ اِلْْاحُ ا
And O’ He, Who is not upset 

by the pleading of the petitioners! 



ِِ  فَ وُْ يِكَ كُ ِْ يا مُ
O’ He, Who reaches every lost! 



ِِ  شََِْ وَيا جامِعَ كُ
O’ He, Who gathers every scattered! 



َِ ا ُِ وَيا بِيِئَ الن ُّفُوسِ بَ عْ لْمَوْ
And

O’ He, who resurrects the souls after death! 



َِّ يَ وْم فِ شَ  أنيا مَنْ هُوَ كُ
O’ He, Who each day, has a Glory! 



 ُِ يا قاضِىَ الْْاجا
O’ Fulfiller of pledges! 



 ُِ يا مُنَ فِ سَ الْكُرُبِ
O’ Remover of distress! 



 ُِ يا مُعْطِيَ السُّؤُل
O’ Giver of  wants!



 ُِ يا وَلََّ الرَّغَْا
O’ Custodian of desires! 



 ُِ ا يا كافَِِ الْمُهِم 
O’ Fulfiller of the tasks! 



ِِ  شَىْ  ء يا مَنْ يَكْفي مِنْ كُ
O’ He, Who is sufficient from everything!



وَل يَكْفي مِنْهُ شَيء  
And nothing is sufficient for Him,



ُِ وَالَيْضِ  فِ السَّماوا
in the skies and the earth!



 النَِّْي يَ اَسْالَُكَ بَِقِ  مَُُمَِّ خاتَِ 
I ask You 

by the right of Muhammad the Seal of the prophets,



وَعَلِيِ  اَميِر الْمُؤْمِنيَ 
and Ali, the commander of the faithful,



يِ كَ وَبَِقِ  فاطِمَةَ بنِْتِ نَِْ 
and by the right of Fatima,

the daughter of Your Prophet, 



يِْ وَبَِقِ  الَْْسَنِ وَالْْسَُ 
and the right of Hasan and Husain!



يْكَ فاَِنّ  بِِِمْ اتََ وَجَّهُ اِلَ 
Indeed! I have approached You, through them; 



فِ مَقامي هذا 
in this my station;



ُِ وَبِِِمْ  اتََشَفَّعُ اِليَْكَ وَبِِِمْ اتََ وَسَّ
and through them I seek;

and to You I seek their intercession!



مُِِ عَلَيْ وَبَِقِ هِمْ اَسْألَُكَ وَاقُْ  كَ سِمُ وَاَعْ
And by their right, 

I ask You and sincerely swear to You! 



كَ وَبِِلشَّأنِ الَّذي لََمُْ عِنْ  َِ
And 

by the rank they possess before You! 



يِ الَّذي لََمُْ عِنْ  ِْ كَ وَبِِلْقَ َِ
And

by the status  they hold before You!



ى الْعالَميَ وَبِِلَّذي فَضَّلْتَ هُمْ عَلَ 
And by that secret,

You have favored  them upon the Worlds!



كَ الَّذي جَعَلْتَهُ  هُمْ وَبِِسِْْ َِ عِنْ
And

by Your name, that You have kept with them!



عالَميَ وَبِهِ خَصَصْتَ هُمْ دُونَ الْ 
And 

by it, You exalted them over the Worlds!



تَ هُمْ وَابََ نْتَ   فَضْلَهُمْ وَبِهِ ابََ ن ْ
And by it, You distinguished them 

and You distinguished their virtue!



ِِ الْعالَميَ  مِنْ فَضْ
That is, the

virtue of the Worlds



 َِ يعا  ََتّ  فاقَ فَضْلُهُمْ فَضْ ََ  الْعالَميَ 
Until their virtue excelled the virtue of all Worlds!



ِ مَُُمَِّ وَآلِ مَُُمَّ اَسْالَُكَ اَنْ تُصَلِ يَ عَلى
I ask You to send salutations on Muhammad 

and on the progeny of Muhammad



هََ ي وكََرْبيوَاَنْ تَكْشِفَ عَنّ  غَم ي وَ 
And

remove from me, my sorrows, anxieties and grieves 



مُوييوَتَكْفِيَنِِ الْمُهِمَّ مِنْ اُ 
And suffice for me, my important tasks!



وَتَ قْضِيَ عَنّ  دَيْنّ 
And that You clear my debts!



وَ تُُيرنّ مِنَ الْفَقْرِ 
And protect us from poverty!



وَتُُيرنّ مِنَ الْفاقَةِ 
And protect us from hunger!



لُوقيَ وَتُ غْنِيَنّ عَنِ الْمَسْألََةِ  ْْ ََ الَم  اِ
And that You make me rich [another word such as 

sufficent or provided]

Keep me [better to add this] from asking from the 

creation!



هَََّهُ وَتَكْفِيَنّ هَمَّ مَنْ اَخافُ 
And that You suffice me from 

the grief of every grief I fear!



وَعُسْرَ مَنْ اَخافُ عُسْرَهُ 
And from the difficulty of every difficulty I fear!



ُِونَ تَ  َُ ُِونةََ مَنْ اَخافُ  َُ هُ وَ
And from the sorrow of every sorrow I fear! 



وَشَرَّ مَنْ اَخافُ شَرَّهُ 
And from the evil of every evil I fear!



وَمَكْرَ مَنْ اَخافُ مَكْرَهُ 
And the deceit of every deceit I fear!



وَبَ غْيَ مَنْ اَخافُ بَ غْيَهُ 
And the injustice of every injustice I fear!



وَ جَوْيَ مَنْ اَخافُ جَوْيهَُ 
And the tyranny of every tyranny I fear! 



هُ وَسُلْطانَ مَنْ اَخافُ سُلْطانَ 
And from the authority of every authority I fear!  



هُ  َِ َِ مَنْ اَخافُ كَيْ وكََيْ
And the betrayal of every betrayal I fear!



يَ  ُِ يةََ مَنْ اَخافُ مَقْ ُِ تَهُ عَلَيَّ وَمَقْ
And the power of every power I fear on me!



َِ الْكَيَ  ةِ وَمَكْرَ الْمَكَرَةِ وَتَ رُدَّ عَنّ  كَيْ َِ
A keep away from me the deceit of the deceitful

and the betrayal of  the traitors! 



هُ الَل  هُمَّ مَنْ اَيادَنّ فاََيِدْ 
O' Allah! Whosoever intended evil against me

let ill befall on him,



هُ  ِْ وَمَنْ كادَنّ فَكِ
And frustrate him who plots against me!



هُ وَمَكْ  َِ سَهُ وَاَ وَاصْرِفْ عَنّ  كَيْ ََ مانيَِّهُ رَهُ وَ
And keep away from me his deceit, his betrayal, 

his treason, his tyranny and his evil;  



تَ وَاَنّ  شِئْتَ وَامْنَ عْهُ عَنّ  كَيْفَ شِئْ 
And bar him from me as and when you intend!



قْر ل تَُْبُْهُُ الَل  هُمَّ اشْغَلْهُ عَنّ  بِفَ 
O’ Allah! For me, 

engage him in poverty that never amends, 



وَبَِْلاء ل تَسْتُُهُُ 
and with misfortune that never ends,



ها  ِ وَبِفاقَة ل تَسُ
and with hunger that never fills,



وَبِسُقْم ل تعُافيهِ 
and afflictions with no cure,  



ُِّهُ  وَذُل ٍّ ل تعُِ
and defamation with no honor,



وَبَِسْكَنَة ل تَُْبُْهُا
and wretchedness with no ease, 



نَ يْهِ الَل  هُمَّ اضْرِبْ بِِلذُّلِ  نَ  صْبَ عَي ْ
O’ Allah! Disgrace him before his two eyes, 



ِْ عَلَيْهِ الْفَقْرَ فِ  لِِِهِ وَاَدْخِ  مَنْ
and make poverty enter his house,



نهِِ وَالْعِلَّةَ وَالسُّقْمَ فِ بَ  َِ
and afflictions and pain in his body,



غِْ شاغِِ ل فَراغَ لَهُ ََتّ  تَشْغَلَهُ عَنّ  بِشُ 
So that you engage him, from harming me,

forever with no ease, 



تَهُ ذِكْرَكَ وَانَْسِهِ ذِكْري كَما انَْسَي ْ 
and make him forget me 

as You made him forget Your remembrance, 



رهِِ وَلِسانهِِ وَخُذْ عَنّ  بِسَمْعِهِ وَبَصَ 
and for me 

seize his hearing, his sight and his tongue, 



هِ وَيجِْلِهِ وَقَ لِْْهِ  ِِ وَيَ
and his hands, his legs and his heart,



هِ  يعِ جَوايَِِ ََ وَ
and all his limbs,



يعِ  ََ ِْ عَلَيْهِ فِ   ذلِكَ الْسُّقْمَ وَاَدْخِ
and afflict all that with pain,



 َِ ََتّ  تَُْعَ  ذلِكَ وَل تَشْفِهِ 
and never cure him until you make it for him,



 وَعَنْ ذِكْريلَهُ شُغْلا  شاغِلا  بِهِ عَنّ  
an occupation that engages him

from me and from remembering me,



سِواكَ وَاكْفِنّ يا كافَِ مال يَكْفي
and suffice me, O’ Sufficient! 

None but You can suffice!! 



واكَ فاَِنَّكَ الْكافِ ل كافَِِ سِ 
For indeed You are Sufficient

and none suffices You!



وَمُفَر جِ  ل مُفَر جَِ سِواكَ 
And You relieve and none relieves, but You! 



وَمُغيث  ل مُغيثَ سِواكَ 
And Helper there is no helper, but You!



وَجاي  ل جايَ سِواكَ 
And Protector and no protector, but You!



خابَ مَنْ كانَ جايهُُ سِواكَ 
And helpless is one, whose protector was not You!



وَمُغيثهُُ سِواكَ 
And his helper was not You!



َِعُهُ اَِ سِواكَ  وَمَفْ
And his refuge was not You!



وَمَهْرَبهُُ اَِ سِواكَ 
And escapes not to You! 



وَمَلْجَأهُُ اَِ غَيْرِكَ 
And his refuge not You!



كَ وَمَنْجاهُ مِنْ مََْلُوق غَيرِْ 
And his salvation is from the creation, not You!



فاَنَْتَ ثقَِتي وَيجَائي 
Hence! You are my trust and my hope! 



َِعي وَمَهْرَبي وَمَلْجَ  ئي وَمَنْجاىَ وَمَفْ
My retreat, my refuge, my security and my safety! 



اَسْتَ نْجِحُ فَِْكَ اَسْتَ فْتِحُ وَبِكَ 
So, from You, I seek victory 

and from You, I seek salvation!



وَبِحَُمَِّ وَآلِ مَُُمَِّ 
And by Muhammad and the progeny of Muhammad! 



ُِ وَاتََشَفَّعُ اتََ وَجَّهُ اِليَْكَ وَاتََ وَسَّ 
I turn to You, I seek You and request Intercession!



يا اَللهُ فاََسْالَُكَ يا اَللهُ يا اَللهُ 
So, I ask You,

O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah!! 



ُِ وَلَكَ الشُّكْ  رُ فَ لَكَ الْْمَْ
To You belongs all praise, and to You is all thanks!



 الْمُسْتَعانُ وَاِليَْكَ الْمُشْتَكى وَانَْتَ 
To You  is the complaint, and you are the Helper!



يا اَللهُ فاََسْالَُكَ يا اَللهُ يا اَللهُ 
So, I ask You, 

O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah!! 



بَِقِ  مَُُمَِّ وَآلِ مَُُمَِّ
By Muhammad and the progeny of Muhammad



آلِ مَُُمَِّاَنْ تُصَلِ يَ عَلى مَُُمَِّ وَ 
that You send salutations on Muhammad 

and on the progeny of Muhammad;



هََ ي وكََرْبي وَاَنْ تَكْشِفَ عَنّ  غَم ي وَ 
and that You remove from me

my sorrows, my anxieties and my afflictions,



نْ نَِْيِ كَ فِ مَقامي هذا كَما كَشَفْتَ عَ 
In this place of mine,

as You removed from Your Prophet!



تَهُ هَوْلَ عَ هَََّهُ وَغَمَّهُ وَ كَرْبهَُ وَ  هِ كَفَي ْ وِ  ُِ
His anxieties, his grieves and afflictions

and saved him from the fright of his enemies!



 عَنْهُ فاَكْشِفْ عَنّ  كَما كَشَفْتَ 
Therefore, 

remove from me, as You removed from him!



 عَنْهُ وَفَ ر جِْ عَنّ  كَما فَ رَّجْتَ 
And relieve from me and You relieved from him!



تَهُ  وَاكْفِنّ كَما كَفَي ْ
And suffice me, as You sufficed him!



 هَوْلَهُ وَاصْرِفْ عَنّ  هَوْلَ ما اَخافُ 
And keep away from me, every fright that I fear!  



وَمَؤُنةََ ما اَخافُ مَؤُنَ تَهُ 
And the burden that I fear,



وَهَمَّ ما اَخافُ هَََّهُ 
And the anxieties that I fear,



لِكَ بِلا مَؤُنةَ عَلى نَ فْسي مِنْ ذ
Without a burden on me, from its impact!



ََوائِجي وَاصْرفِْنّ بِقَضاءِ 
And satisfy me, by fulfilling my needs!



نيْاىَ نْ اَمْرِ آخِرَي  وَدُ وكَِفايةَِ ما اَهَََّنّ هََُّهُ مِ 
And fulfill my tasks of my Hereafter and of my world! 



يَ احِِْ الرَ مَ ََ يا أيْ 
O’ Merciful of the Merciful!!




